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Conocidji es  la poltiiiica que, a propósito de la feclia que figura en el co- 
lof6n del lihrn comúnmente Ilama<lo G,~o~nUl icn  de Males l ,  se desürrolló entre 
algunos escritores, catalanes y valencianos principalmente. Puede decirs.: 
que los t2rminos de la polémica son lo único que de la obra se Iia divulgado. 
12x1 el debate, lo más iiiteresante, lo único interesante, era iiiia cuestión de 
honor : de ser cierta la impresió~l del libro en 1468, como niujr claramente 

lee e11 SU colofón ', granjearía para Barcelona la gloria de ser la ciudad 
en la cual se imprimió el libro español n á s  aiitig~iu que se conserva... No es 
esta la cuestión que hoy riiiieve nuestra plunia; pero si el r iragiuter ~1i:~it J. 
las observacioiies bibliográficas Iiaceii imposible tal impresiún en aqiicllr 
fecliii, ~~ermítaserios, no cbstante, decir como <le paso que si es imposible 
qlie se inlprinriera u11 libro de tal fornlato, con sigilaturas, ctc., etc., sien, 
pre permanecerá inexplicailu y misterioio el motivo que iiicitú a escribir, e 
iiiipriniir luego, por iiiedio del reitificio maravilloson, maravilloso por dc;- 
conocido, iio liay duda, aquel «aiío después de  la Natividad del Señor 
%IC1CCCLXVITIi>. Miqiiel 3: Planas, que con Caiiibell fu6 de los pocos que 
la maiie,jnroii y estudiaron a fondo un aspecto de  la Grtrii%btii,n de Malen, 
liizo observar los defectos tipogiificos, defectos que parecen acrecentarsr. 
cuando se liace una lectura detenida del texto. Pero al ledo de páxinas ds- 
plorahles tipográficaiiiente, que desacredita11 a P. Juan Matoses como co- 
rrector, titulo de  que acaso se envnnece el colofón nieiicioiiado, se encuen- 
tran otiss casi sin iinperfeccióii y aiiii francamente ~ i r f e c t a i .  Es preciso 

1. E l  hnieo ?ieiiilil;ii r'oiioi.i<lo <Ic este precioso iiicuiiablc lo ii<isei: I;i Real Acadeiiiia <le 
Dclc t l :~~  LPIIIE di. I3ni.celoll.l. Rstn ciitiqlad, pn1.a conmeniorar, en 1380, el segiiii<lo centenniio 
de sci filndaeión, pal.t.oeiii6 una ediribn f~cs imi l ,  roii itii ertu<lio introdiictorio del aesdniiieo 
IL. Miqucl Y 1'1111185, 1ltiliz~11<10 18% planeha~ <le la eilici6n i lel maestra F.ii<laldo Caiiibrll (1000). 
l'ria i i itertio estuilio nos Iiciiios valido da l a  edición dc In Academis. 

En la I i r i i ie i ipciór i  <lo loa frngincntoa corregimos las evrntns tipogrifleai evirleiites, escri- 
t>imoi 10s nombres u l s p i ~ s  con inici;>i rnliyiiscula y, eii las ocasiones eii que lo  ri-eciiioa 
indispetisnble riarn la clavids<l, siibidinics algunos signos de punti1;ieión o diaoiticon. 

2. E l  texto completo llel eolofiin es Como sigue: Libellus lira ejficieiidia 0 1 ~ t i o 7 l i b ~ ~  ~ l t  
umm?i>atice ortia leyes expostulmit, e docto iciro Rertf~olomeo Xates conditics. et iier P. Iohri~i- 
imnr Matosea, Clirisli ini3dster pw6uirtero.iie costiontur et mne<idatus s r~b  im~renris Gz6i11~7ini 
Roa, et lliim mte  imp7e88<1 (?) p<:v Iolt~ltnent, G h e ~ l i ~ t c  nl«mn+&~n~ f i ? i i tw~  Barc~?ione naitis octo- 
I~r i is  aiini a lintiztitate Cbrieti M,CCC.I.XVIlI. Su sentiilo es: «El librito para comlioner oia- 
eiones según reqiiicrcn las leyes ~r~.linaticale~. conipuesto por c l  docto varón Bnitoloni& Vates. 
y corregido y nieioratlo por Prd~o  Juan Matoses. ministro de Cristo y ~rcsbitero, n rrgcrisas 
de Guillermo Ros e impreso con artificio marauilloio liar Juan Gherlinc, alemdn. se tci.mina 
en Rarcelonn el <lía 7 ile octubre del sito 1488 de la Nntividail del Sciioru. 



confesar qiie suii tstas las niciios, pero entre ellas está precisaniente la Ú1- 
tima, la que coniprencle el colofún y, con Él, la discutida feclia. Desde el 
punto de vista literario es de las nieiores, y,  tipográficamente, sin errata; : 
un aiiacoluto claro, la doble grafia caiiuiaru xeniiuiar, eiiiiuiata que se Ice 

. en diferentes ejen~plos catalanes, son iiuliutables al autor o al iiianuscrito, In 
mismo qiie la errata verdaderameiite de  importancia, en el repetido colofóri : 
imprcss[i en vez de impressiis, pues debe concertar coii libellus, pero que ye 

explica perfectamente por 18 ntracci5n ejercida por 18s palabras inmediat2- 
mente precedentes mira or l c  Parece, pues, cloro que la fecha debió ser es- 
crita deliberadamente. $ Para qiié? ; Para qiie con la apariencia de antigiiedad 
adqiiiriera valor p se vendieran mis ejemplares? N o l o  enteiidian asi unos 
años mis tarde los vendedores de grarniiticas, cuando eii la portada estani- 
pabaii una data posterior a la qiie figuraba en el colofóii, iiitclitando ocultar 
uiios años de existencia y uii apr<iveclianiiento de trabajo anterior '. 

Pero cuiden otros (le vigilar los I~onoies ex~l't~sivos rjue el libro pueda mc- 
reeer para la ciudad don& i d  la lu7. pública, 3; séanos perniitido, al pasar 
en silencio siis cuali(Ia(1es y defectos niaterialcs, Iiablar de un aspecto inás 
relacionado coii so ronteiiido espiritiinl, y desatendido Iiasta ahora, qoe se- 
pamos. 

* * * 

2 Qué es la (;r<i7iiriticr~ :!z filater? '2 Cóliio y para quÉ fiié escrita? 121 editor 
define eii ciertti niaiiera el iiitento del libro cuando lo hace preceder por cstws 
líneas, correspondientes a lu qiie inotlerriaiiieiite seria el titiilo: I'ro covidc7i 
d i s  o~ntio?~ibiis izt.rtn p.raliii,~alii:ns leges littcratisri7izi niituris l3crll~olomci 
Mates libellrts e:4:o~ilit'U?., coriceptos que se repiten en el célebre colofán en estos 
t&rminos: Libelliis pro cfficiexdis ol.ntio,iibiis z ~ t  pom~iiotiee nrtis leges e:,- 
postulrinl ... Este titulo como su paralelo : De nvle proeerbiundi y otros pa- 
recidos, C,I realiclatl desigia iiiia gva~iiática. de tipo inedieval, pero en sii 
periodo nias svaiizado, cle la cual no es raro encontrar ejemplares en España, 
y que croiiol6gican1ei~te poclenios Iiacei. reoioiitar a últinios dcl sig.lo XIV '. 
Estos libros señalan un estadio ei~olotivo !: preparan el camino a la i.encciói> 
dr los Ii~ioisnistas. Por otra parte, eran libros destinados a la enseñanza sil- 
perior, si iio en las liiii>~ei.sidndcs, que iio cuiisl:i, por lo nienos, como se 
iierá, en las I3scuelas (le .4rtes que fiiiicionahaii eii l : i  capitales que car-ciair 
de  Est~irlio genei'al. 

Estos textos dejan eiiteiider qiie los alun~~ios po~eiiill conor:imieutos furi- 
danicntales de grnni&tica, por lo ineiios de aiialogía, porque lo ordinario es 
que ~>resciiidsn de la expocicióii de las flesioiies regulares, noininales y -er- 
tales. Se estridiahnn éstas en Ins escuelas ~ireliüratorias, y los testiniuiiios sofi 
rarisimos: 1;orq~le la eiiseñaiira <le seiuejarite disciplilia preparatoria, conlo la 

8 .  NO intenta sclaiii. rs1.c ~iunto, n prixi. rle a<lmitii uiie 1st falsedad de lii l ~ r h n  i.esr>oiirlc 
n un dc l i l i i l ~~ i l i ~  pio~ózito, A .  P;ilsrii r Diilcel cii sii oi>(iselilo I h s  odgeties de lo impreiiln 
rn ~ ~ p u n n ,  1lui.cciona (i!i . t~I.  

4. De 10s iiunieiurus rn;i~itiprrilor <:o~tcniciiilo ~i.rn1;iIica.a~ p~ol isr l i ioni l i  de los r i ~ l o d  x i i  y rr 
alle 3c eniiiciitian rri las  1iililiotir;is crnanalaa i i i l i  uciiii:iiiios nilurlinentc. En sii clia ntiareeeri 
d i'rsiiltniio rle las irir.csligscionrs. 



de la rloctrina y del cálciilo, era eiiriiienteniente menloristica y d;da con 
freciienci;i en lengi i~  materna. 1'1 niisnio Tlieroiirtrs pniyierurii de .Juaii (le 
IJnsti.ann, qur. e11 SUS versiones ni& siniplificadas se acerca bastante al tipo que 
eclinmos <le iiieiios, contiene nociones sintácticas !i de ni4trica. 13e este proce- 
cliriieiito se (liicja ya Antonio de Nebrija en sus Iwt~odt(~t iowes de 1481 ciiando 
dice que «tanto eii el siglo anterior como en e1 presente niuibos lian intrn- 
tado siiplir le fiilta de libros escolares escribiendo gramáticas para iiilios, 
pero clespiiés de Iinbcr aniiiiciado s ~ i  propósito se nieten 3, meten a sus le:l.ores 
en un conilileto laberinto de confusión, dcl cual ni ellos niisnios soii caorices 
de encontrar la saliclnx. 

El Comrne?itti*i~ de Pedro Helie, el (;raecisniiir de IIbrardo de Bénhiine, 
y sobrc todo el J)or2ri~?rili: dc Alejaridro de  Villedien, Iiriliiari suplantarlo en 
las Universidades n Il>oiiaio J' a J'risciino desde el siglo sr i i .  Pero siendo 
textos con fiiinlirla<l dicláctica desprovistos de criali<liides pedagógicas, cxi- 
yia~i. el con~l,leiiici!iu de un conieiitario. Durante más de i i n  siglo est,: co- 
mentario se recliicia al dc iin solo aiitor tonlado como texto; por ello s i  en- 
cuentraii iiunierosus ejei~ij~lüres del noclriii<rle escritos ileinndo un b~ieri es- 
pacio entre verso y ijer9o para que se pudiera intercalar el comentario, pro- 
pósito que en tinas ocrisioncs i i i  llegó a realizarse, J' en otlxs, súlu f ~ . i l ~ ~ , i c ~ ~ -  
tariaineiite. Más,tni<ie los maestros o lectores fueron ampliando el carripu 
cle siis experienci;is grainaticales, p les f o &  preciso, sigiiienrlo la norma 
iiilicn del tiempo, ;idiii:ir las opinioiies de otros graináticos corisügrados para 
autoria;ii. los iliversos puiitos o lecciones del que poJriamos llamar pro. 
gr:ima oficial. 

Este ]>iograrii:i de la rsignatura, a principios del siglo XV,  no parece quc 
debicix ofrcccr gr~ticles variaciones en los centros docentes de las cripitales 
Iiisl~aiias, J' cii lo funclsniental f u i  ücei)lailo por Hartolu~ii& Mates, piira siis 
cursos. Los esrlueiiias originales rle las lecciones, o los apuntes de ;as expli- 
caciorics tomados en el siiln, p~idieruir scririr a Pedro Jiiaii hlatosrs pava !a 
redacciGn del texto <pie !ciego se convirtió cn la primera gixmática imliresa 
en Espaiin ". 

I1enii.o dc lo que se piiedr definii. ccinio unidad esenciiil {le cuiitcniclo de 
Iris manuscritos, se revela un verdadero prurito por parte de los autores de 
no dar la sensación de ser copis rinos dc otros, y diiiaiiios qiii q~iieiiss riiclius 
piisicron dc su particular inspiraiión, inás se empeilaron en que esta iiiayor 
o rnenor contribiición liersonal no perdiera relieve, aunque sólo se tratase de 
iin c:iinbiu de orden de las materias. 

Bast:inte iiiinierosos ron ya los textos qire liemos estudiado, casi todos 
anóninlus. Eii ellos enContrarnos base parii I~ablac de una escuela, riue debier.1 
ser intcgrnda eii la nlás cniplia esciiela o tendencia ecl¿itics que estaba en 

dcseiivolriiiiicnto eii seiialados lugares del otru lado de la frontera, 
exceptuada quizá sólo la rniversidad (le l'aris, tan refractaria o esta clas: 

s. De se~- rcaliiientc ld l ia  11 fcr l io  11m. los ~rimero~ texlns grrrnaticaln inil>t.c&s lo 
serían ~ i i  cl afio 1476, ~n <iuc nlinrrccn, en Il;ticcl<iii:i. lui  Ilitdinimilor, <Ic siciil;ia l'eru'f~. 
y en Valencia. el Coi , i y r~ l ie~ inor i t~?n .  P.1 Peiotto fuk teniliiiii i m ~ r e s o  en Turtoen dos amos 
m69 r;wrie. iríi. i i i  ,iJoi:iirn, tcr;!,~ gi;tr>i:itic;il t~ni1;iiii. iiif el i,rizi:cr !iliio il<: ~ u r i i i ~ i i i i ~ o  ,,m. 
fana i,ii"ic'o en cl niiiiido. 



de innovaciones. Cnn segiit,irlad un estiidio niás detallado de nuestros textos 
110s llevaría a clasificacioiie; especi:iles, debidas a diversas iiifliiencias d e  
centros ducentes situados rii lugircs alejados unos de otros, doiide el presti- 
gio y el niétudo de iiii maestro debieroii de Iiüber forniadir tradición. 1'1 ano- 
nimato coiistititirá tina gran dificultad liara seniejaiite estudio, al ignal que 
la deficiente realización ile ciertos códices, precisamente los qiie dan iiiotivo 
para pensnr en tina rztlaccióii rápida, posiblemente dentro del aiilu. En ellos, 
J pesar de las coiistaiitei :; absurdas abreviaturas - iiiinteligibles liara quien 
no lee el libro desde el principio -, llega al alma el coiir~encimieiitu de qiic 
algo se escapa n la volunta.1 del colector. 

Descoiioceii~os por el niorrieiito Iri rclacióii qiic piiiln Iiaber existido entr: 
Ra~.tolomé Mates y el editur de sti libro, Pedro Juan Mntoses, y este descu- 
nociniieiito no se refiere 5610 a la relacióii personal, sitio taiiibiEii a la litc- 
raria; por ello ciertas derlucciirnes que irán aparecieiido 2 través de est i  
trnhajo no podiin Ileiarxc :i un Iíniite <lefiiiitivo, porque la obra preseiit:~ 
ciertas iiecttliaridades accirlent~les que no sabremos a qiiieii de loí dos atri- 
hiiii.. El libro impreso que aliora puseeicios ~> i~ i lo  Iiaber teiii<lo o r i~e i i  en hii 

mariuscrito, original quizd ciel mis~rio R. Matcs, bien en un opúsculo 3 
esqiienin de Cste, el cual Metoses 1iiiliiei.a oIit.euiado, ordenado o ziiadido sus 
acotaciones. No liny frinrlnmento para creer que la redacción se deba ente- 
rarneiitc al,segunda arinqua fuera basindose en la obra del maestro. La per- 
sonalidad del aiitai- se entrevé eii todo el dcciirso de la obra y eii iletermin.1- 
dos capítulos apai.ece con claridad tal que no llegará n verse eiii!~aiirda por 
ciertas frases de que Illego liaremos nlencióii. 

Entre los 11i~e1'sos ~ ~ l ~ i l ~ s ~ r i t o s  espaGoles eil que liinrl>inientniiias cuanto 
Ileuamos dicho, y qiic iI<:liniitnii o aiiiojoiian el caiiiino de la er-oliicióii de 
rlrie hemos Iiablado y en piginassucesivas ex~ioiirlrernos con innyor detalle, 
indicsremos los d e  la Biblicteca Nacional señalados con los iihin~ros 84%) y 
8950, aiitorizados erpoiieiik~s &lo  que ~ioclrianios llamar csciiela graiiiaticdl 
catalana del siglo xv. El ,>rimero, incoiiipleto, a pesar dc leerse en el lomo 
de la eiicuadernacióii Wolrre Cnlritnyuhe~,ses, es iin iiiaiiimci.it,o catalán, pues 
i n  esta lengua tiene los ejeiiiplos no latinos, y en 11110 de éstos cita «Bar- 
ctiirioneo (fol. 64). 141 segiirido manuscrito, iuagiiífico por iiiiichos conceptos, 
fiié ejecutado en Valencia el año 1427, segiin declarn el colofó~i, que por su 
interés transcribiinos íntegro : E.~:pli<?it lih& iste qiii rlicitiir gr«.malicn p ~ o -  
i~erbiov~<li Jncln pro clal-iJicooio~ic ~~~~~~~i~iii. prot~e>.hi<r~idi atqtie lr~?~ti.ne irwe- 
~ I I L . I Y I  g~awmti~vrima in hac arte lnhoranci~itn. E t  perfecta iqi scolia u~ci t~tn  
i?i.olile <:iiiitotis tialei~cie nriiirr ?8~ilf.e.?i't!~o cccli0 ,uicesinzo sepliliao. s'ed prin- 
iiprllitcr ct se~nper ad luudena et  glorinlii dri ctcius du~acioirir et  ~na,q~iittidi?~ir 
non est principizrnz "ieqiie f,nir. EL oh <Ir~iotionem pniiterqiie l<~irdern lnotr~s 
ei i~s Klo.riose tiireiliis mzoviu ciiitis malerriitrili non fuit comprirnhili,~ tiirgo. 
Cvius p u i l u  atqqzhe Iiu?nilifcs I~lii>ioi~e i.edelal~cio??is {zrr't fo?as el mico. Qumm 
s r i 7 ~  deprecar tni i~ jilio quu r i i  i n a l ~ i  gvu<:ina agem qum~turn m e  et  omncs 
firleles semper et  ~ibiriiie <,t ill hora mortis sit deJendens. Snlzia me domine 
tuom glorioiia. qiiairi. loto meiltd cupio i l ~  eter?lu?n nticki ~nr&<enr. Orn pro 
me mater dei esto p?-n omtiihus pectoribtis inte~cedelis n u s c  e t  seiiqier et iii 
sectila seczrlo~ii?ii aniert. 



Las Escuelas de Artes que se citan en las líneas precedente$ fueron el 
resultado de la iinificacióii por San Vicente Ferrer de  las que en aíios ante- 
llores sostenían separadanirnte, y en abierts competencia y hostilidad, los 
estamentos civiles y eclesiáeticos de la capital valenciana. Los ~s tud ios  ale 
facultades sólo podían seguirse en la Llriiversidad de Lérids, la Única que 
entonces funcionaba en el reino '. 

Precisamente por los aiius en que frié re;ilizado el últiriio manliscrito es- 
taba Bartolomé Mates ejerciendo su magisterio en Las II,scuelas de Barcelona. 
Sc conocen docunientos en qne se le menciona conio Racliiller eii Artes, ex- 
pedidos en 1424, por consigiiiente tres años antes de  1s feclia de composi- 
ción del códice i~alenciaiio, y como se le confía una misión de responsabili- 
dad, es de admitir que sii representación social y su autoridad eran recoiiu- 
cidas. Desde el año 1481, se encuentra mencionado su nombre como uMaes- 
tro de las Escuelas* de 1ii ciudad condal en diversos dociimentoi; ~iiiblicados 
por D. J. Soler y Palet en este mismo B~I.E~'(N '. 

~Ciiándo se decidió Rartolomé Mates a redactar su libro para auxiliar a 
14 ,juventiid que se dedicaba a estudiar la disciplina predilecta ili ltac arte 
laborniili? No es ficil que se piieda establecer; pero en aquel manuscrito 
tenemos un precedente, y si en el primer crinrto del s. s v  en Valencia exis- 
tía un rlibro de texto», jno podía ociirrir en Barcelona algo parecido?. 
Justifica que definamos el manuscrito conio «libro de texto», s i i  finalidad 
tan explícitainente manifestada cuando cri el <iolofón se afirnia que fué ss- 
crito .para iliistración de  :os jóvenes qlic se afanan en este  arte^. 

Consta, por otra parte, que el gramático barcelonés liabía' muerto ya <n 
el año 1465, pues iin dociimento de  arliiella fecha lo menciona conio maestro 
de las Escuelas «que fiiés de Barcelona '. Hay qiie admitir, pues, que el 
limite extremo para la terrriiiinción del libro debe seíialarse en el aíio antqxior. 
Qiiedarían, por tanto, cinco aíios completos entre la muerte de Mates y- la 
fecha estampada en la primera edición de su libro '. 

Tanto si la redacción rimitiia de la Grun~Ltica de Mates es conteriipo- 
ránea como s i e s  posterioi. a la de los maniiscritos, a todos guían motivos se- 
rricjantes, pues semejantes eran las necesidades que se proponían atendci, 
rnás que más, si mia niodn o tendencia predisponía a tina similar realización. 
En este caso se e~~i l icar ía  t;~mhiéii In noteble similitnd del método enipleado. 

La comparación de los í~d ices  de estos manuscritos con el de nuestro in- 
cunable probará, con mayor claridad que iina larga disertación, e1 aserto de 
que unos y otro giraban dicdedoi de un eje virtual, que constitiiia algo así 
como iin plan de estudios acatado por los docentes. 

R .  Pilr* La liistot.ia dc las I I ~ S C U C L : ~ ~  <le Actcs PI V i ~ l c ~ ~ ~ i a  y SU unifieaeidn, vi<¡.: Taooono 
LLORPNI>E. l:mt~ii<i, SYS mo»tinicntas U altes.  Sti riolii?oiezn c Iiistorin. Vnlericia. Barcelona 
(lsso), tomo 11. P. 102. g Fr. Jasrr Tlirinon, .4ittigiiidorlis de Valencia. Obseruocivnss criticas. 
Valencia (ls9sl. totiio 11. 

7. J. SOLER r l'll.n., Notlcies bio(iro1ioiies iniilitcs d'eii Bn?tomeli Malea. nBal. R .  hcod. <le 
Bueiias Letras", VITI (1045). 8 .  33. 

8. Ibid. P. 38. 
o. Eik la Bibliqteci Colonibirio de Sevilla esiatc tina edicidii del nfi0 1401. 



- 
1. [ D c  gi~iui i int icae iluliiiilioiie 

et d i i i s i ~ l i i l .  
~ v . - S ~ q ~ l i l u r  de littera. 
?u.-.id. de sillaba. 
3. -id. c1c dictione. 
ar.-icl. de aratione. 
49.-id. <Ic nomisic proiivio. 
s. -id. <le norniiie apuelatiuo. 
m.-id. de nomine substnntiuo. 
U. -id. <le iii>iiiine iirliecliiiu. 
;V.-id. de relatitia et siiteee- 

11c,,te. 
6, i d .  i le i~omine uationimieo. 
su-De siiolecioiic nornii~iim ete- 

roclitoriirn. 
ID. -5cquitur de pmnomiue. 
13. -id. dc s i i p w ~ i l u  ; i ,>~~t~i to.  
1s. -M. ile aiiplectioi>ibus sci-iilt- 

~lierum. 
lov.-id. de ~ l l r l i ~ i l i i i i .  
la,,.-id. de u p l e f t i o n i ~ , ~ ~  pttrti- 

c ipior~rn, 
22. -id. cIc aina u ticr amar. 
23. -id. de eornpuraeioiir. 
Z1v.-id. de coiiiiirvrtiuis. 
20v.-id. de ~uper la t i u i~ .  
28. -id. do aduerbii. <~unl i tat ir .  
3. -id. i le toto et de parte. 
m. -id. de numiiiibiis iici.hrlil>us. 
B.,. i d .  i l "  i.clali"is. 
37. -id. de rclociarie iii iibalrneto. 
Y?",-id. ile qiiis uel q i i i  et dc iu i i  

comwsi t i~ .  
aav-id. de coinnositii liitius nociii- 

ruo,. 
40. -id. de intcrropoeioiie de ul,i. 
41. -id. de iiitirrozr..il>nr rle #ii io, 

- id. de qua. 

~ ~ v . - i d .  de aeumate. 
571.-id. de sinodoche. 
s8v.-irl. cle antittieri. 
S9v.-id. de lemi-e. 
00. -id. de anastroplie. 
6ov.-id. de eelipsis. 
O,".-icl. do a i i ~ ~ n n e l l i ~ 1 1 ~ i i s .  

(en el fol. GS\.. termina ili. 
completo: Per ~?<c!ncumaw 
casum jit intenooocio. par 
i ~ ~ l i d a n ~  debet l ie r i  remo??- 
aio ... Si»nilitrr in nlrimli, od. 
I ~ L L C  si i i n t  intcnonaeio Pcr 

l.  -[De (;ram",aticie deliiiitiorii 
et diuisionel. ~~~ 

2. -Sc<luittli' de littera. 
8 .  -id. de sillaba. 
3v.-id. dc dicciotic. 
~,..-i<l. <le oratione ciuc coiistriic 

cione. 
fv-id, d i  reginlirle PGI.C~IIN il> 

genci'ali. 
a ~ . - i < l <  dc 1l0"lill". 
O. ¡< l .  (1" i iooi i ie ploliiiu. 

1 , .  -¡<l. CIC n""ni1,e: k,,,,,"ll:~l,in". 
2v.-id. di r~otnitle substsntiiio. 
U. i c l .  de nomine a<liceí,iiio. 
3, -id. CIC ~ d $ > t i l a >  "t. i r l t eccdc~~  

te. 
6. -.-id. de relatiiiis ucei<lciitis. 
BY.-Do criinlxisilil dC r iu i i  ilc 

<,lli. 

D. --S~q&litut. IIC i.oniriai.acioi,i. 
'<J,..-id. ,le wsiti,,". 
l .  i d .  dc conipi~l.iatici<l. 
IV,-id. de s~lp~~. Ia t iuo.  
61.-id. <le proiioiiiiiic. 
a".-id. rle riiplx>sito et npl>uritri 
sr. -. i r1 de uerbo. 
11. - i d  de ~lerbis st~b~tal l t i l l is.  
':s. i i l .  do conioasitis Iiiiiiis iierb 

silitlis. 
J. - id. <le izerbia 11eiltris l ran 

~ i t i ~ i ~ ,  
9. -id. di: ucrbi l  ~ c u t i i s  electi 

tir. 
,A\..-id. i1c I i P i l i i ~  ~i~"i1ic:ii it ih"s 

11304io~em j*.,,:,,il:l,. 
?%..-id. de nciitris riasniiiir. 
i. i d .  <le ueibis eurnuiiibus. 
O. -id. dc uerbis rlewncntibus. 
7. -irl. de deponentibus adriiiini- 

tiuis. 
ír.-irl. de deponeiitibus ti3"iti- 

uis. 
o".-id. i ie deponentibiis 8bsolutie 
O. -id. de deponentibus signifi 

eantibun ~as i i io i ian ignntam 
;L. -id. de ilc~uneiiti l i ixr siani?, 

cint i l l l ls ~ n s ~ i o n e m  ii!i:l.nlll 
1v..-M. de formis uerbarurn. 
2. -id. de uerbis frequeiitit.iliis. 
;S".-.id de i i rrhi-  iricnatiiiir. 

- 
1.-LUe grariiiiiaticae defliiitione 

el. iliiiisiuiiel - [De littcra]. 
Scuuitllr de ~yl lalm. 

?.-id. dc d i d i o ~ ~ c .  
II--Dc S"bSti<l,li,,O ,lO"lille. 
:.-De adieetiiio noniinc. 
s.-I)e uiitcccdciite e t  iciatiiio. 

De supliasilo r l  ; i~> l iu~ i lo .  
u.-Dc iiecbo. 

De siibstaiitiiiis uwbis. 
12.-De compositis <ic i u m  es fui. 
14.-l>e iiocatiiiir ucrliir. 
10.-De uerhis b~l lei l t i l l l is lti~rk uer. 

bUlll l l l  ~ ~ , I , ~ t , i l , l t i ~ 0 1 ~ ~ 1 ~  el. ,,o- 

- ~ -~ ~~~ ~ 

2.1.-uc ~Oiiii i i i i i i ibus "irbis. 
95.-nc dciioiieirtiuin iiei.boi.irtu IR 

gili,,s, 
21l.-UO UC~.~¡F i i n [ i ? l ' . i ~ i l l l i b~~ .  
2U.-De iiii~,eisonnlibits oassiue uo- 

eis. 
81.-De eiieunlociitiocie ucil>oi-iim 

i,,l"e"s,,,,:,li ,,,,,. 
B I . S e ~ u i t l t r  de i~eilm infinitiuo. 
80.-llie iierbis rlcfcctiiiisl. 
40.-Scquitiir de formis uerborum. 
41.- id. ile irieliootiiiir. 
12.-id. <le ucrlio ni(.ditntiuo. 
&Y.-lli iierba frcotieiitiitiiio. 
44.-Se~uitur <le iierbo desi<lei.a. 

tiuo. 
4.5.--i<l. <le t~etbu ~ l i lu i r~ t~ l i t io .  
M.-icl. de iiel.bia mo~nlibus. 

id. dc iicrbo apuititiiio. 
47.-id. de participiis. , 
=.-De sblntiiiis abroliitia crordi- 

1"" ~l isci~l l i l la.  
b4.-De ~rri i io?i i inr Lnbctiii. scoiiens 

OC'OI .R~~OLI~  1 1 a b c t ~ ~  ilec clac- 
trilla. 

5 * . . ~  I i L ?  <~l l I i~"~~",, ,  rcgi,,,i,,e. 
VI.-De uerbali noiiiiiis. 
07.-De ~Omparatione. 
70.-Oe ii itcrrugiil iuii i i i i i 1c:iIiii~. 

I>c interi.agatione de ubi. 
78.-Dc interrogitioiie [de aiiQ1. 
m-De  interragatione de unde. 
so.-Dc interiogt~lione [de q w l .  
81.-De rezimine datiui. 
88.-De aceusat'ui regirnine. 
80.-l>e ahlatiui rr l i ininc. 
90.-De uointiiiu. 
81.-»e Rguris cxarditlir disciplino. 
92.-De allothetn. 

1>C pm1e"li. 



011i1~rbiZLnl et liobeaticr res- 
soltderi DEI odz&erbiirm dice?i 
d t m  ( f )  ... 

/ tieipiorum. , 

141. -)d. de siipieeioiie uerbi. 

[y1 

81. i d .  de iiecUs medilalitiis. 
O j .  -id. <le i ier l~is <leiideratiuis. 
01v.~-ici. de iicrbis diminutiuia. 
OO. -id. de ~lcrbis imitatiuis. 
"7. i d .  <le u c r b i ~  appniitiilis. 
0iv.-id. de ucrbis i n ~ p ~ r s o n n l i i > ~ ~ .  
71. -id. de uevbir impersoiialiliits 

ex nrliuneto. 
i2v.-id, dc ~ le lb is  irnper~onalibll8 

cuasiuc uocis. 
7.5: i d .  <iC L I C ~ ~ ~ S  i l l l i n i t i ~ i ~ .  
?BY.-id, ~ercmdi i~ is  e t  supinis. 
8ov. id. ~ I c  particieiis. 
88. i t l ,  ile piirtieipiu iniitato i n  

~ t i m  iiaminia. 
88v.~-i<i. dc nominibus uerbolibiis. 
00!..-i<l. dc itahaübus terminati8 

iil ilns et  i~ ens. 
91v.-id. i n  tus iiel in sus ilel rus. 
s . i d .  i c i  t ixii i i iiei aiuii, iici 

X~UIIS. 

03, - i d  i n  bilis iiel Ibilr. 
li:r.-iil. i n  <1,is. 
no. -id. de nducibio. 

1w. i d .  <le eoniunccione. 
104. i d .  dc prcposieione. 
100. -id. <le iiilerieecione. 
108. i d .  <le absoliitis. 
l10v.-id. <le iriteiragaeionibus. 
~12v.-.icI. <Ic intcl~l~ogaeiur~ibcla aduer- 

biorum. 
~lj$..-i<l. <le figurip. 
LIS. -¡<l. de sintliori ( ?) 
118v.-id. de ayiuoricione. 
%?o. i d .  <le eiiacaeioiie. 
121. -id. <le l e~~ore .  
12~v.--i<l. de aineptesi. 
122. -id. d c  silemsi. 
12?u.-icl. rle coiieepcianc persano- 

I.,,",. 

1?3~.-id. de roliccpciane casiiuni. 
124. i d .  de e~ncepcione gciieruiu. 
125. -id, clc eoiiceprioiic numero- 

rum. 

[01.0a.-De geiierum coueeptionel. 
00,-De ciiiimiiorum conceptione. 

100.-De easuum mnceptionc. 
De zei~rnote. 

102.-De nnthiptasis. 
1m.-De svnthcsi. 

De i~~ocat ione.  
104.-De appositiane. 
IW.-DC SY~IO<~OC~~B. 
107.-De s~t~ipletionibus. 
lio.-De psi.tieipii suppletione. 
111.-De uei.bi s i ip l i !~ t i~ne.  
114.-Dc inipersonnlis iierbi supple- 

Ltioncl. 
115.-De [riipplctione u w b i l  imper- 

sonalis pnssiiie itoieisl. 
IIO.-D~ gerundioruh et  supinarum 

tsi lu~let ionel.  
111.-De s t t ~ ~ i t l o r ~ ~ r n  supuletione. 

1 
! 

125v.-id. de piolemsi. ! 
~ - ~ v . ~ ~ . i r l .  LIC ieumatc. 
129r.-irt. de niitiptasi. I 
13% --id. rle r l lmteta. 
131.-id. dc rinodoche: 
131v.-id. de eufomirmor. 
132. -id (Ic oiiosl.ii>ffe. - iil. de 

"~lill~i. 
152u.-¡<l. di riirileeionihus. 
133r.-De supleeione ucrbiiliism ter- 

m i n ~ t o r u ~ ~  i n  ans "el i n  
ens. 

18.1. -id, i z a  tus iiel sus i iel rus. 
135. i d .  i n  timus "el simiis iic1 

ximllE. 
130. -id. iii bilis iiel bile. 
137v.-id. i n  dos. do, .durn. 
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demás. (pág. 55 ) .  1:s de notar que estos procedimieiitos abreviatorios se 
aplican precisamente, y COL iiii rigor desproporcionado por cierto; en los 
cuatro capitiilos siguientes al de los proiiombres, que son los dedicados a ia 
preposición, al adverbio, :a la interjección y a la conjiinciúii. Señala con 
esto tina notable divergencia en relación coi1 los nombrados niaiiiiscritos. Vol- 
verenios Iilcgo sobre esta cuestiún. 

Para que el lector no especiali~ado pueda formarse una irlea miiy apro- 
ximada de los puntos de cuiiveiiieiicia y de separación que se observan, dl 
comparar tratados grniuaticales de la &poco, eii el desarrollo de los iiiisni,.~ 
enunciados, transcribinios a contiriuacióii el priiner capítulo de los tres 
libros que estanios conieiitando. Conio se ha i~odido ver al confrontar Ics 
índices, este primer capitulu figuri sin titulo, debido justaineiite a su sitila- 
ción inicial; pero en los tres casos se halla dedicado a la definición p divi- 
sión de la gramática. Son como sigue: 

MS. 8480 

Seeuncluti> 1sidot.uni l ibia iit.iino 
~ t h i m ~ l o g i a r u m  O r a  m a t i e n ert 
eci?neia wcte l oq i i e~ i~ l i  rectequc 
~cribend'i origo et fundamentiim 
omniiiln liberaliuin iirciiim. Secuti- 
dum maaietiuni ianuenseiii rleswi- 
lbitttr sic  ramat ti ea est seieiieio 
r e ~ t e  rciibcnrli vecte pioiii i i ieiri it l i 
reetc eonrtiuendi. Seciiiidiini De- 
tviirn elhiu sic Gmnii i t ict~ cat rc i i i i -  
~ i a  gnara reete icribendi e t  r e ~ t c  
Iosue~~di .  ve1 dicitur autan Cio- 
matica a gisniatori uel a grnrnrti 
9u.d cst litera, quasi literalir 
S C ~ C ~ C ~ R  illl Ih?c <~uod  eflicit Iiuoii- 
nem litcratrini. Dici tur etiam Ccn- 
lnatica cl l ln~i gi-uinatoriim tediu. i d  
f P t  literal'uin rel>osituruni. Bt l i i -  
,non h t .  Subiectiim i n  gramatiea 
est ditplcs, scilieet, per atiibueio- 
nem e l  per pridicacionim ... Grama- 
tiea seeundum Donatuni diuiclitur 
i n  .t.rrs portcs, uidcliect. prceep- 
t ioam oei.mi~iuum c t  ~iroliibiti i iam. 
Pill's ~recegt iua c3t ~ l b i  3 u t  aliqua 
documenta. I'ars pennisiiia i ib i  a&+ 
t u l  d i  I i gc~ r i~ ,  sed par8 iiroibitiua 
cst ul i i  ~ io i l ie t i i i .  <le aligiia iie Iiut. 
Granintiea sccuridum prefatum ia- 

hls. 8950 

Franiatica scciiiiclum Pctt.iim lic- 
l i i im describitiir sic gmuiiiticd cs1 
srs i iel seieiiciu icete loqiicii<li rcctc 
sci-ibcndi reete que scripta siint 
~>i'ontii>ciaridi. R l  seciiiiduiii wos-  
dani additiir nliguaiido uet est ori- 
po et furidumciiti~ii i omiiiiini aliii- 
i i ~ i i i  nt.ciutii liberalium siue scien- 
eiarumn. Primo iii ta l i  <leseripeio- 
iie riuiiitiir nlibii-slis ;ira iiel scien- 
ciaii. E t  i n  lioe granlatiea eonilenit 
ciioi uliis artibiis seii scicriciis. 
2." poiiiliii. nl.ccte Iriniieii<li i.ei1.C 
scribcndi rcde qiie s c r i ~ t a  sunt 
piuiii~iici;iiiilin. Bt iii Iioe priiinati. 
ea difr1.t ab aliis nrtibus re" aeien- 
ciia. Sed ponitiir Iioc ad deiiotiiii- 
duiii qiinil pci. Iio<: I.;ilil d e ~ r i l i c i o  
t i i i ig i t  quntiioi. pni-tes piiiieipalcs 
gisiii:ilice. si i l icct oi.togralinin pro- 
sodiam ctirnologiani e t  diasiiitaeti. 
carii. El. raeio r s t  quia per areetc 
Laqucndiii taiieit <Iitus piirtes. ccili- 
ect, etimo1o;iani et <lisiinhsticam 
quia Der I ioc tniigit pronuncintii 
rrectu muilu i i i ld l igci idi .  E t  sic taii- 
a i t  <Iiiiili<:it.er iiitellec2um, seiliect. 
iimpliceni i t  composilciiii ... 
urecte sccibciidin tsngit  ortagia- IJCi. 1 

l l l l c l l~em dill iditl lr iii orlllograplliiim 
~ l ~ ~ l l l l i i l m  ethimologianl e t  diasiii- 
tacticam ... Secitn<liiiii a u t m  pris. 
cinnam gramatiea diuirlitur i n  li- 
telam sillnliaiii diecionrm et  oratio- 
i i im,  c t  reddit iii id quod prius. 
de Quiliur qiiidciii p i r  hordinem 
est nguidiim ... 

Gii~,i;hi~.a "B )il<ri:s 

Crnnim:ilic;i cst seicneia gnslx 
rceto seribendi recte loqiieiilli. l lee 
<lillii,itio cst pe l i i  Iielir, gue ~ ~ ~ i -  

ieete contiiiet necessnria. E t  dici- 
t u l  grummutiea s gt.ammaton quuil 
est l i t lem, e t  giammaton a grani- 
ma. quod est linea, eo qiiod l i t t ~ ~  
rc l i n i i r  <~iiibizsdam doi inguntui.  
D in tu r  erro giamm;i l io n geiicrc 
sito, ilunsi litternlis scientis co qiii;, 
1ittet.atuin ellicit. 

I'artcs ~ iamniat ices s i in~  qii;itiior, 
scilieet, l i t tcru sl'llaha dietio et 
oratio, de quibus per ordiriem rli- 
celilr. E t  iirioio dc littem, Qiic 
est prima pnis grainm8tiec. 

num. E t  pci- ni ic le  %cripta prniiuii. 
ciaiidi L a ~ i t  ~irasodiam. 3.' sccuii- 
diiin ariusdum poilittir net erL 0i.i. 
;.o e t  fundamcntiim aliarum a*ciiim 
l i i~eial i i i in s iu i  seieiicirrikiiin, e t  rici 
Iioc lanxil. duas similitudincs. pri- 
rna similitiido i s t  irciotie oriaini' 
siiare gl~amntiea dieitur origo yuio 
ñ i ~ l l t  ri"u111S ~l.tlll" t l i lh i t  U lontc. 
i t i l  Omnes nlie artes scii seiciicii 
t l . i ~ l l ~ t c ~ t  orttml eL c ~ p t l l m  rb iosn 



siniiialicn.. e?, siinilitiido est rnria- 
nc iund~menti qiinre einiialiea rli- 
~ i t u r  Iiin<lamenluiii, guin sicut do- 
mus iion mtest Etare sini fiin<la- 
mcuto, iltt zlve ~ l i c  nl.tel rine gra- 
m.1ti~8. Unile  nit ti ir talii iiersus 

Iiiccrssc 
Bic iiiai grninnticiis yotcrit dinlic- 

ll.;c,,a V 6 8 d  

'Guntl~i~tici~ britliu~ <icscrit~itu~ sic: 
(iran~~atica es1 a is  ucl noticia ui- 
togl.aIi~ pmsadic e t l l im~lo~i~ el 
di~siiilnrtice ... Bt ver Iioc taiigit 
~ur~dic:tad < I U R ~ U O T  "arte8 piincipnlei 
~ramaticc,.. Primil eiiiui pars p1.a- 
matice dicilui. urtograffia ~ l i c  est 
do I . E C ~ B  sel.iptur~ litL~ri<rum cl 
silab~runl. 2.. llills dil.il.LII ~>l.<l:.o<iil 
que eit. <le teiiipaiibua iiel aecciitii 
di~ci~nis. T ~ l t i ~  pltl"1icitlll elbi- 
,n,,io&.i* que C 3 t  <le ,,~l.itate U,n- 
~nic~nt ~a~.citmn~ ora~ionis iu si et 
abjoliitc, Quurtu iiurs <liritur din- 
%ii~lasti~:i que est de eoiisti-uccia- 
!le... 

Giaiiiatica iecuiidiim Petruiu Ile- 
lianl dieitiir o prumatuii grrce quorl 

I L3t l i i l ~ l ~ , ,  latiilc. ve1 ~i.iii i<lil , , ,  

Hugu~ioneu dicitu~ i< grama. quoil 
est litera et ticzi iicl ycos qiiod est 
sciencia quvri literalis seienci a,.. 

Gramatiea íc~iiiii1iiiii ~%lholieo- 
ILCLII dilli~lillll. i u  <~uatilol wrtes. 
rcilieet, in ortoprafioni. piosodiain, 
~tl~in~olugiilnn et cli~sirll~~ti~anl ... 
Ve1 aliler, seeiin~liim Doiuitiim ~ i n ~  
kilaticil ~liui~litt~r ih lves partes, 
d l i l  i r i  preceptiusm peimi- 
siuam el ~roliibitiiiam.. . i ie l  alilw, 
sccuridiini ~iriiciaiiiiiii ;ramatiea di- 
ltiditur in qual~or Dartes. Scilicet, 
iii litteiani sillilbuiii ~licrionrni et 
oi;iciai,c,,, aittc mn4tnir.ria"em dc 
quibus DCI. ordinrm cst nccn~liiri>. 
El primo de litirrr. 

Comparaiidu los textos precedentes, a priiiiern vista se dediice que In 

Grrrni<íticn de  Mates preEeiitn solametite 1111 a s p ~ c t u  parcial y abreviado de 
In materia desarrollada por los códices, 3- qiiisá alguien, siguiendo por el ca- 
niirio d e  las compaiacionss p deiliiccioiies, Ilegarú a creer que es  exclusiva- 

niente iin compendio de  éstos. Yo Iieiiios inilicado anteriorniente nuestra opi- 
nión de qne  Iii  Grondtii:~ <le illaies, 1115s qne iiii original escrito expresn- 

n~ente  para ser publicado, sugiere uiias veces In idea d e  u n  plan esquemdtico 

{jara servir de guiún a las Icccioiies qiit iiebian ser explicadas en clase, y otras  

veces, el resultado <le talcs erplicucioiies según apuntes tomados abreviada- 

nieiite e n  el aula. H a y  <liversas razones para kleear a esta convicciíiii. El autor,  

n i i s  probablemente el ecliior, en vez de encabezar la obrli con la palabra 

rioriiial liber, pone el diminiitiso libellos, rlelibeiadamente, puesto que lo 



repite eii el colofóii. i!demRd' iio todas las iriaterins están tratadas proporcio- 
naliiietite eii extensi611 y ~trofiiiididad : Iigy asercioiie que se. ciinenit:iii cii 

una sola cita 1niellki.a~ otr:is son expuestas col1 copia de argllrnentos; en iinas 
se nota nuseticia rle :iutoricktdes. mientras en otras ocssioiies aoitkllas se acu- 

~ ~ . 
niulaii. I>ii:eisos capítiilos qiie exigen ejenililificacióii coristaii silo de doc- 
triii:i, 1; en otros, por el contrario, los ejemplos se niultiplicaii '". 

Coiifirni;iiido la suposiciii~i ile qtle CI texto (>rocede de iin plan de liis ex- 
plicaciaiies preparadas pnrn 1:) clase, riiteds inijircsa ül~uiias veces rii el l i l > i . ~  
1;i palabrn aleccióiir ( e i )  iticorriprer~siblei~~e~~te, pues su prasenci;i no 
tiene jiistificnciúii ni roirio jxvcediniieiito dirisorio ni como recurso ordeiiu- 
aloi.. Una de las mces In eiicoiitraiiios rlasputs de ui i  titulo : Seqtiilrir de ~icrlio 
ri~e<l'ilntiitr>. Leclio (p. i.2); eii otra ocasiúii, sólo al priiicipio del quinto de 
los sietc . W U ~ U ~ L ~ U  corres1>0ndie1ites al capítulo de los verbos defectii,o; : 
I ~ c t i o .  Itcin i~rila <~iro<E ~ . ~ L L L ~ , L ~ I L * L ~ Z I ~  istn tria uwba dejectirrn qrie rliti~si signi- 
/ico>>.t iden,, scilicet, afie... sobre ... riolc ... (p. 39); pero, sobre todo, notable 
es sil aparición, intercnladn dentro ilc un:, línea, precedierido a uiia división 
intrascendente: L)e aduevbio ti1 jovtitev, jovliiir fortis~i+ize. Leclio. Tei-tio 
riotn nd quoil fuit inuelitn i.o~iil>a~nlio. 1)ico qiio(1 ... (p. GH). 

Otros desctiidos de iiirrios importancia Ilevaii al ániiiio In impresión de 
que el ovigiiial del libro se aiiiañó coii rapidez a base de un material qiie no 
conservaba la fornia origi:iiiri:i, del ciinl se habían suprimido coiiceptos, dc- 
fiiiicioiies, etc. 1?ii la págiii:i 9, el principio del párrafo tercero ~.eci~erd:~ el 
pi.occdiniieiito de iireguntas 1- respiiestas, o eroteniático, según lo Ilaiiian los 
tratadistas : Si~lilrosiliinz ct ripposituni irl. qziot debe~rt con~teniíe. Dico quud 
i i i  tribirr, scilicet, in ?~tiiiien i i i  Iiersolia ek iii rlebila rc<:tili~,dinc. i no es este 
e! Úiiico Ii~gür en que ociirrc. 

Se Iia visto que nuestro libro, siguiendo a l'riiciaiio, adiiiite 13 división 
(le la gramática eii cuatro partes : littern, syllnúa, dictio y orntio, y acepta el 
estiidio ?e ellis como plan Jt trabajo icgíiii el iiiisiiio orden espiiesto, rcciin- 
cliin~ or<liirmn IJr.i.~ciniii. l'iirs bien, el libro terniiiiü coii las siguientes palabras: 
E t  sir <le si~ppletiowihur <!ic~n .si<fjir.i<rnl, et de liis ~<ltCe spectniit n<l <lins:yi~L,i¿- 
tieuiii, palabrn que nos 1i:ice pensar eii Iii  <liuisiÚii yrün~iitical de J n n i i  de Jaiiiia. 

Coiitia I w  anterior Iiip6tesii; parece 1evant:irse una afirmación categórica 
qi ie iio po<leinos dejar de atribuir al autor. Dice eii la ~~ágiri:, 22 : Ulterius 
I L O ~ < L  (11102 ~ ~ e v b ~ r u m  I L ~ U ~ ~ . O T ~ P I ~ L  s11-,AL <jui~¿qi~e sj~cc<es Y Í . U U I L ~ U - > I L  Pvi~cin>l.inn 
e <  Petruvii tlelie, qr~ofi i i ~  ~ T C I L . I L L L  ~e<pl.Or UJ¡IIY<:IIIO el  in on?.?lihus dictis i.t 
possu~ic. Pero nótese en iirimer lugar, que otra vez i i ~ i  diniirrutivo, opur;.c 
leiil., se aplica al libro y que, aun aceptaiido una Iiuniilrle apreciación del 
autor, no es iliigico suponer que la aplicacií,~~ se Ilince por con~paracióii ron 
un trabajo mis esteiiso, si no ordenadnniente redactado, desarrollado ver- 

-- 
10. Ln dcrproporcibii eii el rlrsnrrolla dc los trntador sc <uliicr\,i% ti!mbii.n CII 0110s 3~110res. 

Y nitiy ;ieiisiiiliiiiieiite cii el L'oriinieiitii~ii 8 1 ~ 1 ~ ~ 7  Peaeinnuii>, de P. H r u ~ ,  uue Latito i i i f luyr 
en Bartolomi M.ates. Pa Tliuioi Iinliia oliserra<io qlie eii el Cotiiiiientum ncierfui cuestiones 
son tiatarlar eoii gran detenimiento e incluso reuetidas rn otros lugares coi, rai-iaiitci de 
poin in>i~ortil~lrii, miiio la exylicaciáii de In iiutiimlein dcl verbo substantivo; otras, eii 
c:ciiiihio, d i  I;IU).CIT i n lp~r t i i~~c ia ,  como las re l i i t i~ai  al ve~bo iinprrsnnnl 1. u lhi signiacncidii del 
irni.tieiiiiii, # # u  Iiarnii iir ertar irii1ic"~lnsn. Nolicrs r t  erlluils des 2.16. de lo BililiotliB~i<e irn- 
,,erioic. t .  I S I I .  ,>. 20. 



balinente, ya que no se puede atribuir otro sentido a in .onu~.ibzir dictis. En 
segurido lugar, 2 puede llegar a sospecharse que Mates preparaba iin original 
para su impresión? Nos parece absurdo. Además, en este optuculrin~, al lado 
de  capítulos brei~isiiiios cuino los dedicarlos n la conjiiiicióii, la interjección, 
la pi.eposición y, sobre todo, al sdimerbio, a los cuales dedica en conjiiiito 
ineiius de una página (p. S:>), Iiallümus el tratado De con~pnratione, que !leca 
diez de  apretada letra, 13 I'oceava parte del libro, y semejante procedimimto 
no parece iiornial eii un autor. rrecisarrieiite en este tratado (p. 68) es don-'e 
eiicoiitranios enibiitida, como ya vimos, la palabra lectio sin niotivo algiiiio 
que justifique su preseiicia. No se deberá a IIII dcscuido de Matoses? 2 No 
se dcberá tinibién a una intervención de éste niás que a una inspiración 
casual [le Mates que al tratar de losregímenes se escriba : Tertia regiila es1 
qtiod rlictio sig~iificairs xe11t~s ve1 7en~ sub 1l07~nt~lIt positu+i~ regit ge~~iti7ic~~rn 
casriin sigi~ificarrteni reiii tlliiis paretilele e.r qii generis, a t  paler pctri, ziel 
orius iol~unrris uel lintriiiir F.uille~nii? (p. 62). Porque los nombres propios 
citados coinciden con los dcl cditor Matoses, del impresor Gherlinc y del 
firiaiiciero Ros. 

Que lii intervención de blatuses sea efectiva, no ercliiye que, eii lo furi- 
daniental, In obra se deba al litcratísinio 3: docto varúii Bartolomé Mates. 
A él pertenece el plan )- i:i realización básica del libro, y, consiguienten~eci. 
te, el conteiiido doctrinal. Porque el autor habla repetidamente en primera 
persona, por ejemplo : mihi uidetu~. ~~a l idu  rniio?~.e, e1 n ql~olibet poiest 
uidcri (p. 12) ; .fit licel ?niiltrr siciit alin rlejectiua rlue nominota carira bne~ri- 
tatis velinquo, plociiit 7ii:ihi lcec posainse pro tanto quin szmt iiolde disperr~ 
i ~ i  te~i~po~ibt is  (p. 40); in prcsei~ti seqtfor O ~ ~ Z I S C L I ~ O  e t  i?~. oniilil>ii, diclis u1 
~ O I S U I »  (p. 22, ya citado), etc. Adviértase que con estas palabras, e igual- 
mente en otras ocasioiies, erpresi iin criterio personal que puede erifren- 
tarse con la opinión de los grnnnnntici docloves. Este criterio personal rc- 
salta dc inanern clara en irts íiltimos tratados, solrre todo en el Dc rurpple- 
tioliibtis. A la ab~indancia ~c ejemplos en catalán se une la carencia de citaa. 
F,st;is se rediicen a dos de Pedro Helic ; cii una, asocilindole a Prisciano y 
oponii-ndole a Juan de Jsiiiia. 

Pero la base doctrinal de Bartolomé Mates - no podía dej:ii. de ser asi - 
está constituida por !u cx;ierieiicia, las cpiniones y 1s autoridad de los gra- 
mático~ precedentcs, de nisnera inug principal por 1s de Prisciano y (1:: 
Pedro Iielie, coino él mismo ya advierte. 

Cita al gramático cesayiense unas ochenta veces. La fórmula usual es .  
«&as son palabras de Prisciano., risegúii el testinionio de Prisciünon, casi 
sicnipre detaliaiido en qué libro se expone 13 materia : t~crba sunt P~irciani, 
teste Pvisciono; de Itiu fn-:il nrcrltionem Prisciafi~ir (p. 51) ; v t  dicit Prij- 
cinnzis il2i O C ~ R L A O  ~ l l b  l~ is  u~rhis (p. 11). Aunque en alguna ocasión cita el 
libro 17." 37 cl 18.", con nia!:or frecuencia los nombra i?r prinio o i?r secl~lidu 
miizuris. Sabido cs qui  la ubra de Prisciano se dividía en dos grupos muy des- 
tacados : »inior, que <:on~prr:ndía los dieciséis primeros libros, y mii,.or, lo3 
dos restantes, preferentemente dedicados a la sintaxis. 

13n realidad, 1s base fundamcrital dc la (irnnuili<:ri de Mates, como la de 
la gran maj~oría de gramáticas coetáneas y aiin anteriores que se conservan, 
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esti  constituída por la obra de Prisciano, iiimedi:itaineiite o por mediiición 
de  alguno de sus comentarios, entre los cuales descuella, como ya liemos te. 
nido ocasiún de ver, ei Coin?nenlion S I L ~ ~ T  Priscinii.ti7n. 

Es muy cornprensihle, pues, que el testimonio y aiitoridad de Pcdio 
Helie sean aducidos en iin riúmero inuy poco menor de occes, J. que cutre 
éstas, no raramente Lo veamos citado coiijiiiitoments con Prisciaiio. Si es 
cierto que iiiuclias síilo debieron de conocer la obra del Último a travts del 
Conamenliim que labró la cclebridnd de P. Helie, hlntcs llega a citar los dos 
iionibres referidos a un 1ib;o de  Piisciano, e incluso cii niás de iina oc:rsió:i 
atribiiye el libro erclusirri~neiite al comeiitarista, sin dridu eqiiivocnJaiiieiite, 
por ejemplo: Sl»tiliter ideíii P. IIclie uidetiir .uppi.obure dimic <iliiriio?letn ir, 
'seciindo n>ilio~ir, libi m~ott<!t islmn ~lvestionen~ (p. 29). Del predica~~ic~ito al- 
cn~inaclo par el Coinewtnrio de i'ed~o Helie en las cátedras es pruebo feliacien- 
te la frecuencia con que cs aducirlo por los tratadistas, sobre todo frsnceses, 
a pesar de lo absurdo de la exi~osición, fruto rlc izii escolasticismo ex;igerado 
que Iiahia de resultar dificilísimo desterrar. Solamente podía lograilo un 
movimiento lleno de jiiveiititd y de seguridad en el propio rslri.. Este nlovi. 
miento, n la rriiicrte de Bartolonit Mates se 11ej:iba zeiitir :-a [ileriuiiiente en 
Italia, y no liabíoii #le traiisciirrir muchos años sin qlie sus vibraciones se 
hicieraii pirceptibles en IIsliüiia. 

Ils raro qiie Donato aparezca cilarlo tan sulamente tres reces, en dos de 
ellas ile especial nianera, ereniitierido a él» e1 presunto lector ( ? )  : reriilto te 
I L ~  Jlo~intiitri (p. 5 5 )  "1 tratdr del adverbio y en el cnpítiilo de la cor~jiiiicióii 
repite : rcmitto arl dmioli~iia (p. 25). Ya no se hace niievu menciiin Jcl cele- 
brudo y divulo.ido autor iiesta In iiXgiiia 100, al ti.at:ir de la zeugiria : Dif- 
linitzir sic a iIrili<ilo, icni,ln ex1 iiiiir~s iiwbi cor~clrrrin. diriersis iclawstilir upl;! 
coiiiii,irto. ii este ~>roribsito se 1iallni.á la iiiiicn ocasibri de iioiiibiai. taniliiéii 
a San Isidoro, ;L Reda y o Wiig~icio. 

Una docena de veces cit.1 ~liicrtamente 21 Do~t.~iiiule, siei~ipre coiiio i,ii:i 

obra que cualqiiicr estudiaiite se sabe de iiieinoria. que es  iiiuy cono<:iil:t o 
que es fácil tc~ierla a iiiniirr: sriyer illtu,~ le:r111111 <lo<:l?i.rtulis: 1'013 11~4- 

~~ri i i in ,  etc. (1'. 61); Iioa ttlnyil 1>vimn reg'iiln <luctril?alis .&i ilfa liirrte: liili- 
viitiui persolse (p. 36)  ; etc. Tres recer cita al riiitor por su iiombre: ,)li<inc- 

TOTLLWL islo1.~~1>1; ponit i~angiitet. i l le .~.n~~de?< ir1 <:o~,iluio uei.boi.tim C , ~ O ~ ~ O ~ U ~ . ~ ~ , , L  

rliceiir: Lwrgior eqrerior E ~ C .  (p. 24) ; 111 dicit O L L C ~ O T  Alevu.t~der ili ill~t re~.it!,~: 
Vrrburiz cpr<i<l tro>irit (11. F4), )' uiia vez sin noiiibist.lo: que lioviit nritor. ilo<:- 
11.inalis i ? ~  illa porte: ilw~bigu co7,est.u disco etc. (p. 49). Se rrfieic tan~bikn nl 
Doctrinale con las erpresiuiies rel?iila, iiersus y otras. 

Juan de Jaiiiia o de Uslbis es iiieiicioiiado iiiias diez veces rioriiinalmente, v 
otras tantos por sil obra : /+¿c. siint uwba Iohrinnis Jnn~renriu (pp. 101, 104); 
lol~a?~iies I<iiii~.eirrix r,.sleiidit i i ~  arte srro (p. l l i )  ; nisi jiot distiirctio Cluaiii fooit 
cntholicon (11. 73) Sed od isln*il rutiov~eni teirdel <:ololicow (p. 90); Cnto l i co i~  
tammi dicit (p. 101). 

De Ebrardo de R¿tliuiie, aliaieceii cinco citnciuries atribiii<lss o dicliii 
autor, 11 una a su olirn riiás dioulgda : per irer.stlirL Ebvurdi pntet, scilicet: 4 
s i rnr  coniposita prctvr trio vioti ~ e t i i ~ e n t  ens. Ut presetis abse,ir clic simid 
n t p e  p0tP1>6 (p. 14); est rvutr~itia Gbro7-di sub  bis ue.rbis (p. 5 2 ) ;  niniirns 
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gre(:iuiimu siib his rierbis: Ars sul~ ,~l ,ml i t~~i  trin f e ~ t  t ~ t ~ i l ~ ~ ~ m o d o  ~ierlia (p. 9). 
Obsbr\rese la particiilaridad de que, contrarianieiite a lo qiic ucurria con l i i s  
del Dort?i~inle, los versos del Graecirm~ir se citan completos, y que eii ! , i  

página 51 se ponen iio~niaimeiite iiiios dcl>a,io de otros, ciintro consecutivos ". 
Por lo demás, ctitrelos rlesconoci<lc>s, ri i i  Ueriitntov (que siiponemos i<.- 

rrespuiidiecit.~ del rr,rit,rieildntor o co?i~.ncc?ltritoi. de otras graiiititicas de I1;i 
época) "''" aparece citido quiiicc icces, p iiii curioso Ezpositor mnderi~t~s, uiia 
sola ues (p. 99). -4n6iiini:imente se habla de doclorcs, pnmvurtici, doctorer 
gra~im?.ntici, qiridom, riliqiii, pairci, rniilti, nlii, nntirjai, ri~irt qtii dictini, opi- 
liio, s&ite?ilin, glosa, etc. 

Interés miiy notable ofrece la cita de la página 23 : lioc est qtiod diczciil 
aliqui, gtrod inlio veguilt riblnti?i?iiii i q i  l>e>.ro,ia agenlc l ~ r o  tcriiiino, qiiod 
per ivtrod:tir.liriiiem ptrworiitn diciti~r. De estas últimas palabras, a niiestru 
parecer, se despi.eii<le In existencia cn aquel tiempo de i ~ ~ i  liliro destiiiado ;i 

. la priniera o a la segiindi eiiseñaiiza, cuyo titulo piidria ser I~ilrorlsctio pzie 
1'0711'11L o inuy parecido. IIsti clase de libros, tan interesantes para el estiidio 
de 1s lbistoria de la culturii 2 a los cuales i n á ~  arriba ya hemos Iiecho aliisión, 
soii casi iiliposililes de ciicnntrar. Las iilarios n que estüb:iii destiiiadus, 12 

. fragilic1:id ile la materia ,le que estaba11 Iiechos no les predrstinaban ri una 
diuturit;~ i:onserracióii. Si eri la actiialirla<l, cn que se producen por centenn- 
res (le inillnres, eii que no es indispensable pedir prestado iin ejemplar :i 

causi de SII r a r c~a .  cii que es fácil encontrarles asilo eii bibliulecris, los libros 
destiiiados a los iiiños o a 181 primera juvciitud escolar salvan vnrísiinos ejeni- 
plarca rlc la total desti-ilcciún, ;qué de eitrnñii tiene la desupari<:ií.ii de los mn- 

- nuscritos que debíati niaiiipul:ir jóvenes iiicxpertas, irresponsablrs e ig~iu- 
rantes del v:ilor 7 de 15 rarcsa del objeto que poseinn? Por esta niisms razóii 
ar explica que desapsrecier:iii ediciones enteras, por ejemplo, de los I)o7iul<ia 
que snlian coiistaiiteiiiente U P  las p ~ . e ~ ~ s a s  desde la fiindnción de la imprenta. 
P pat. ello tambi6n es ni& digna cle atención esta referencia de nuestro autor 
a iiri texto de pripai.:ici(>ii < I  iiitrudu<:torio nl esturlio <le la ,rrraiiiática, que t n i  
<leliió rle set. In mencion:ida Tiilrridactiu nii<.roriiiii. I!s onortiiiiu i-iicorrliir 
q u e  t\ntoiiio rle Yclirija rlió tnn~biézi -titiilo <le I~~tr.or1uctin~ics a sil obr:i grn 
maticzil latina. 

* * +  

Si i:l coiiteniclo esencial cie 1.1 obr :~  - qiie lioy 130 tocanios iiiEs que siip~t.- 
ficislmeiite - es, como Lógicanienle se rleduce tenidas en ciicnla las fuente3 
cri que se i iulre, conipletarneiite medieval, tiiinpuco piieilcii riajar <le scrlo 
la iiianrra, el tono y los reciirsos <le que el autor se vale para llevar a cabu si! 
prol,i'sito. 

El imperio de la cscolAstica sc del6 sentir largo tiempo conlo dontiiindor 
nbsqluto deiitio del terreño granlatical. Muchos maestros liroferal>ari indis- 
tintameiite an~l>:is disciplinas, pot. lo menos gr:iirjáticii y lbgica, sobre todo 

- 
1 1 .  ni iiriai <le1 i~;ipiiizio <lc lo, ;r:rr>ciicnnice p a i i i o i  ..c 1rariiei.ibczi niiiiiiriiio ciintrr, y~ 

POS, ~ e i o  i i.cngl6n sceiiido. 
11 bis. e11 has ~rarn:iticss cstrailjeras el i~roniciita~loi~> iii,i ;iiilonaina;ia e la  i 'e~iiu LIi.lii.. 

e c;iiis;i <Icl tifiilo dc au olira. 



en ~scrrelas de ineiios irii~)ai.tiiiidu ''. Icii nilestro libro, e1 método escal6s- 
tic0 nparcce a menildo, tantu en la esposiciJii g dii,isi<iii de los coiiceptos <:oinu 
en el aiiálisir de los tPrmiooi ':'. No soii raros los casos de planteamiento de 
cilestioiies eii iin plano priraiiiente especiilativo : « lT i i  tercer lugar - tradu- 
cimos - advierte para qué f ~ i é  i~iveritada la coniparación. Digo qiie para 
designar que el rni.;mo accidente se eiicocntrn dz. 1ninei.a diversa eii diver.. 
60s sujetos>> (p. 68). Dos veces se enil>le:i el recurso niiiemotécriico de las 
palabras acrósticas, tan gra1.u a los escritores de los siglos niedios: odipo: 
para recordar los verbos cuiiipuestos de S ~ , L  '", y j ngm para los adjetivos I ~ U F  

forman el siiperlativo en 1iwia.s "'. MAs fi,ccuc~ite es el iisu de los procedi- 
mientos deduclivus que tnieden llegar a perder el carácl.er u estilo gramati- 
cal para adquirir exclilsivaniente el a rg~inie i i ta t i i~o '~ ,  incluso con el eni- 
paque del dilema " g cun 1:i rigiirosa swcridad del silogisnio lR. 

Kiii libro rle 1;i clase cle la (;r«niiilic<i de Mntcs no podía piesentavse clcs- 
ororisto clc iuarato de eiii<lici&ii. Coiiio eii olvos asrjectos. en Cste tanicro<!o 
demurtitra Iiomogeiieirla~l o lil.oporcióii ; ln ntiiinr1:iricis de citas y ejernplos 
~ s t á  eii razón directa c p l  I;i oi.igiiiitii<larl cii 1;t exposición de la materia. Nor- 
-- 

12. I ' ; i r~  1116 ~ ~ c u e l a ~  ile libii;iii;i, i;.a~c. m i l i ~  olios. A. I>lii.ir S,$iii,niiL I F. Guiinz O.<- 
lil:B\t.'?. Lo9 f i ~ ~ i l c l < < l  <IF ~ ~ ~ l n t < i i i ~ < i  ~ r i  <:rriiclii. f l l  CStC 18ii'lllll Il<ll,i.~¡x. X Y l l  i l<ii4ii 1,. IU. 

la. E l  tratado <Ic l;$r lii.iiiaí. ir  i i i i c i ;~  los risuieiitcs tértiiinoa: nobsirvcre en primet. 
1v:ar qiie iigtirn se tuii>a rqiiivuraniciitc dc rcia rii:mci-;is. i?n primci- Ii~zai., Rgiira es el 
a c c i d ~ n t ~  o AUO,~,, sij. l i iAcativ~ <le l : ~  ~ l i ~ ~ i ó ~ l  aeci<li:ntal. IKii scgunilo Iiigar eigniti<'o Crislu. 
Ilen.ei.smentc. cr c l  sigiiu qiic en el l im> ino  i, cii los t i r i i i inor sc cuiitiriie, en csrc sentido 
:e ionin cii n>iitem,itielr. 1,:ii ciii i ito lugar ~ i x i i i i i i . ; ~  Iki <liipiisieiiin ile ties t l ini inos ~oiiii la 
debida sui<:,:ii>,i y ]lrcdicici6ii. S ;,si ~r tuinu cii l k i ea .  r:~i ~ i i i i i t o  1iii.1~ sc toma por l a  letra 
o IIUT l a  ( l i s p o ~ i ~ i c ~ i ~  <II. ii, icti-n. 11,i rcnto. ai: torna pur c l  defecto u iior tilgiina imlironiedail 
en I;i diecióii cxciisablc, I. ni i.Lc scntido sc toliia ai i i i i i  (p. 91). Al  Irsltii. i lc l a  su~leci6ri 
del i,rrbo crcrihe: r& ~~r i inós i lo  <Ic I:i siii>lcr.ii;ii <Icl vcrlx. ilelic iiataiae i i i ic  VI ii.ilio i>i ic i l i  
follar sulornciite cii uii:i sigiiiiir,ac<6n o vil ;iirili:is. Uiic k l l e  eii Iiiir, puede aciirrir de r lni  
nianciis: uui-ilui falle ri> la rigiiilie:iciiio ~cl.ii;i cii la ~uasira. Si fall:i cii 1 8 1  signiEcaci<in 
iletiva, I. eii vu1s;ii. sc ciiciieiitrc aqii<cli;i ri;iiilirsriiin. rs dcri i ,  i ictivs. poerlr ociiii-ir cito 
1 1 a :  o ~r i1;i cori n!giiiia <!eteiniiiiaciiiii ild ~ ~ 1 . 1 ~ 0  inaiil.cniCiir1ose por parte di? 
l* oci.io,ie ;,ce,,tc o ,,o ... (,l. i i i l .  

ir. ,,Los ciiaiis (103 ioiniiiicatos <le siiriil 31: 11~111c1~11811 "01 esta i> i l i~hra odigoe. Por I i n 
se rccurr<l;iii ~lor, PS R 3811e!'. AS$ZLIJI. ndc.8, oi f , i i  <icltar jiiiiton o acstar Disrriitcn ... Abaurn. 
9 8 ,  -fUi 1Clt91' Ikjllí 0 SCDDIS<Iu L!C IUS ~ ~ l i t i i l 0 1  ~.li i l i<ll i l i~*ii,. V U I  <I 5,' c<>IIIVICII<I<~ L l l l c i :  DCI~'III. 
-en. l x i  nriiltnri>. 1,or i  re v rc~ iv r~ l s i i  dos: I ~ ~ P I I ~ I ,  e s .  -1i~i "estar rlentia u i.riiiiirsr,> ... r , i te~avi i , ,  
-es, que s i g n i l i ~ : ~  niiitcirenir r dis1;ii- u il ifeii i i i ~ c ~ i i i i  oile rca verbo personal ... (p. 13). 

i.5. ,,So crceiiLí#;ii, ciii<,u iziie s i  ieeuri i ia i i  11oi inc<lio <le i r l u  r>;il;ibiii i o ~ z i s :  1, Inc i l is ;  
c.  «~,irir: U.  cirriciiis: l&t<iiiilis: ri ir i i l is,  S SUS rorniiiicslni, uue lo  forman "liiiniido i s  r siin- 
<~icn<~o nttiiis :ti noiiiiiietiro, eoziio ~ u ~ i i i s - j n c i i z i m t i s n  10. ;o). 

la.  ,,Pues cstos i i r i l iv i~>ios, conio ac. dijo. se luii i iari del último siii>iiiu; poi. lo tanto, s i  
i i i l tan loa F L ~ I ~ ~ ~ ~ o s ,  C S  tlccesiwi~ ~ 1 1 1 i :  l i ~ l t r n  estos j>aiticil>inr, pues si fc+ll.:i 186  causa ba de 
libltur c l  ciecto. eiiiiiu i i ie t i io  ,- t i i i tco.  ~ i i i c  c;ircccri dc siir>iiioi. y i>or eonriyuicnte, ciirecen 
de nriiiclliix rilirtici8iosn (O.  I!il. 

17. "Se 11ie~iiii1;i r i  ~lelxnzos <ler:ii Iroc <lirs el i l ln  d;es a i i n t  fiittire o bicii jiilii", pucsto 
CIIIC dies cn pItct.i~l es s610 ~I: I  giilero niaseiillrio. Se rci~~ri i ic lc m e  Iiicii sc cri>t.esa d i r s  eri 
plural o ti". Si iio, rlchcnios dei:ir li,iiir<:; ii si. <lebemoa i leci i  f?it?i". coiiio: TLCC dies et iil« 
sant iz i l i i r iu  ir>. m). 

1s. so es raru rl a io  de! silopiimr> cii tr.itii,li;s ~rain;il.ic;ilcr eontcniiior;ineos y nn~erioi~..  
a i ~ n  P.lis deciilir r.urslioiirs rcrduneramcntr i i iv i ; i lee.~Dc los our Mii t is  iiaa. traducimos el 
~ ig t i ientc :  uOt3.a <ii;ii,i6ii es l a  uiie iiisticilc oiic d rov:iiivo citi ri.pi<lri ,M,.- rl adveil>i~> ri. 
y 10 p1.~1ebr2 poiouc resir es I lc rn i  a la n ~ l s l i ~ a  s i ~ i i c  se "onza en t a l  caro. Es nsi "iie cl 
adrei.i>io llcs3 1.1 rncutivo a QUC S<: ri<i:,:.n cii la1 c o i o ,  ciiri!ii: <i I'.:ri.. r> l i i l i < r > i i , ~ a .  Liicri, 
i,drriliio r i r c  LI rriisnia v< i<~nt i ro *  o>. !#N. 





deficiencis del lenguaje; otro positivo, el de la aportación característica, 
excliisiva, de ejemplos en catalán y de la onomástica. 

No podía esperarse que un libro de tal clase, a pesar de estudiar la gra- 
niiítica de la lengua en que está escrito, lograra sustraerse a las influencias 
tradicionales p de ambiente. Y ello a pesar de que los profesores de grama- 
tica que han redactado sus cursos eran gente culta, ciertamente namaiitcs 
del progreso», que podían comprender el valor tanto de un invento nuevo, 
como de una tendencia nueva, como de una comprobación estilística, lkxica, 
sintáctica o morfológica. Ellos mismos se sentiaii forzados a dar la nota 
personal; pero inmergidos en una corriente de rápido y abundante caudal, 
liabia de  resultar dificilísimo acercarse a una orilla para canalizar y hacer 
fructífera una energía particrilar. 

Como los gramáticas coniemporáneos, y sobre todo como los filósofos, 
risa un latÍn qiie más parece un romance Iatinizado. Mas en esta latinización 
no siempre resulta tan bien disfrazado el catalán que no se pueda colegir 
que su estructura sostiene el ropaje latino. 

Entre la infinidad de  trozos que podríanios aducir, algunos - el libro 
da muclias oportunidades - deberán atribuirse quizlí a erratas de imprenta, 
v. gr. : ego mapister stwlio (p. 104). 1De no ser una errata este studio, dí- 
fícilmente podrá achacarse a influencia extronjera, francesa especialmente, 
como seria de esperar. Pero la gran mayoría de los ejemplos aducibles no se 
apoyan tanto en una palabra aislada como en la construcción de las frases. 
De éstas, unas .admiten su catalogación entre los fragmentos típicamente 
escolásticos o semimacarrónicos en que se mezcla el argot íiulico con la cli- 
sica expresión: e t  peT consequsns carent illk participiis, idcirco.. . ideoque ... 
(p. 49); si accipiamus ipsum de unpulo hnbemus sic componere ... (p. 51); 
quod potevt uideri satis clnre in uerbis communihus (p. 38);  testia vegula 
est m:ultum generllis (p. 8 7 ) ;  etc. Pero otros de los fragmentos trascienden 
el romantium, que aquí y allá aparece sin tapiijos, en su integridad. Selec. 
cionamos algiinos ejemplos entre los más caracteristicos : ilIulte causa alie 
possunt assignari ... tamen pro nulic sujjiciant ista (p. 55) ; Querilur si ivi 
rrliis casibus tolerar; possit. E t  dicitur quod sic (pp. 10.1, 105); tiolo darc 
uiium esenzplum, u t  dicelzdo "lig ~ i c  ah p a n  pressa" (p. 116); ideo haba  
miir dicere rnagis "ultra po~item" (p. SO); de forma pe~fecta non. faiimur 
trnctotum (p. 41); est diffinitio uniuersalis et comrnunis oninibus zierbis zit 
di~.it P,Gsciant~s. E t  pro tmnto zncluditur "est uor significatiua" ad placitum, 
t i t  poles uidere (p. 20) ; etc. 

Naturalmente, uno de  los más claros exponentes de la originalidad de 
Mates consiste en la ejemplificación catalana. En ella pueden notarse la sim- 
ple traducción del latín por un lado; por otro, la precedencia dcl romance. 
Algunos de los ejemplos del vulgar, conio ocorre en todas las gramáticas 
similares que los emplean, son osciiros, ininteligibles y aun absurdos en 
general carecen <le valor filológico por sii contextura desaliñada, defectuosa 

25. Ezem@(i«n primi gerundiui, d dicmdo: s W n c  ner mliu de alinugar mon oli~micha. 
Comnonitiii sic; venio causo faciendi u t  mii t r d e ~ t  meum inirnicum. In gosiiio significatione, 
t ~ t  dicendo: .lo aon asai ger vaho d e  ese7 arzuiot dc mon con>tio~dr. Cowzyonihl sic: ei'm hie 
causa potiendi ~t me tadent mei socii (p. 117). 
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construcción o pobreza e inexactitud léxica. El autor vuelve repetidamente 
sobre los misnios temas, con la finalidad deexporicr las posibilidndes en la 
construcción de  un verbo, la correspondencia entre construcciones oracio- 
nales, etc. 

Transcribimos, con su correspondencia latina, algunos de los ejemplos ca- 
talanes, corrigiendo los errores tipográficos, que aparecen en gran abun- 
dancia, añadiendo los acentos y rara vez añadiendo un signo de  puntuación : 
alie mines debent poni in gslaititio, ut dicendo: "lo he menint lo molt6, lo 
cos, la cama, lo peu, lo dit"; cmponitzq sic: Ego comedi mi~tonis corporis 
tibie pedis di@Lum. Et intelligitur quod comedi digiturn pedis tibie corporis 
mutonis (p. 60); "lo pafiEs laurat la terra ea rapar" cmnponitur dic: agrico- 
la aratus terram vadit cenatum (p. SO) ; Similit<:r dicendo "la aninia damnada 
nit e iorn es tuvmentada". C m p o n i t u ~  sic: daninatum quod est manes nocte 
dieque torquetur. nisi ponatiir in uulgari unus -a -um, puia twtzc faciendtl?~~ 
est partitiue, ut  dicendo "una tenebre ma coberta la cave" compo~iitw sic: 
una tenebraruna meam tielauit faciem ... cum nurrtevo indeteminato debet 
srbpplen per istud nomen "mulliples" uei etiarn Ter aliqiiod "tomen generale, 
ut dicendo "olis aprofiten a la boca del ventrel". Componitur sic: Multiplez 
ole un^ prodest ori stonzachi (p. 108); dicendo "lo mosso seruit de sow senyor 
compre moltó". Componitur sic: c~emiaciili~r qlii seruit (!) suo doirzkio emit 
carnes miitonis (p. 109). 

Confrontar y estudiar todos los ejemplos catalanes con sus versiones la- 
tinas constituiría tan amplia tarea que sobreposaria los limites de una ilota. 
Quede para otra ocasión el realizarla. 

Sin embargo, no queremos dejar pasar la oportonidsd de hacer constar 
que estas gramáticas prouerbiandi o pro condendis oorationibus, conio es 1s 
qiie comentamos, constituyen el germen de 13 gramática romance. En al- 
gunos de los ejemplos que precedcn puede verse con toda claridad la priferen- 
c i a d e  la forma vulgar, a la cual se subordina la composición en latín. Más 
patente se hace este proccdirniento (que, repetimos, se presenta con inter- 
mite?ciss) en el fragmento que a continuación ti-aducimos referente al re- 
conocimiento d e  los participios : <Nota, además, que los participios de tiem- 
po presente, en romance, se coiioceii de la manera siguiente: si el runinnce. 
termina en antn o «ns», es romance de  participio de  presente, como : rP(ere) 
amaiit la llicón, o bien alos scolans annns studians, etc.>i. Pero el participio 
de tiempo pretérito se reconoce así: porque termina en a t n  precedida de 
una vocal, como: uamat, legitn, o bien en ntsn, como: aamats, legitso ; o 
.bien en vocal, como en ndaa, o bien en «das>, por ejemplo : carnada, le-i- 
des». Es el romance de pretérito. Mas el romance de futuro ofrece dificul- 
tades, aunque siempre termina en noru o en aora.... y asi se da el romance 
de un nombre verbal terminado en or, conio diciendo «lo amador disputan. o 
terminado en trix, coma diciendo : =la lavadora ve...), (p. 49). 

* * *  
Integran la onoiiiistica de l o s  sujetos Iiipotéticos que utiliza el autor 

para vivificar s u s  ejemplos, tres categorías de nombres : una, tradicional o 
clásica; otra, más propia del medio en que se compuso el libro, y otra, mixta. 



A la pdniera pertenecen : Achilcs, Codrus, Nero, Virgiliiis, Plato' y So~tes.  
Este último, s pesar de la 'frecuencia cori que se repite (pp. 3, 58, 59, 92, 
95, 100 ... ), creemos qne es el resiiltado de una mala lectura en manuscritos 
d e  la abreviación del nombre de Sócrates, sobre todo porqiie más de  una vez 
lo encontramos asociado a Platón : E t  est in rebus indiuidilir, quae philosoph; 
athomos uocant, u t  plalo sortes (p. 3); sortes el. plato legunt (p. 95). 

En la segunda categoría incliiimos nombres como Maria, RaZlrnu?idiis, 
Guillermus y Aljoitsiis. Es  de  notar la frase e;i que aparece mencionndo el 
último : Nos AlJonstis dei gratia ver nragonunz (p. 88), que creemos ha de 
servir para establecer las fechas límites de 1s composición del libro entre los 
años 1416 y 1458. 

E n  la tercera catcgoria pueden caber Arnaldus, Theoti.~to, Eicgenius, 
Pavlus y ,  principalniente, Petrus y lohanites, que son los más ussdos. no 
raraniente juntos, y una de las veces, con Gz~illermus, reuniendo, comoniás 
arriba advertimos, los nombres del corrector Mstoses, del impresor Gher- 
linc y del editor Ros : regit genitiuum caszcm sipificn~item rem illius pa7cn- 
.tele e s  ui gene&, ut: pater petpi, uel ntcus iohannis uel pntriius gui- 
llermi (p. 62). 

Donde más se pone de relieve el carácter personal p 1s originalidad del 
autor es, sin diida, en la selección de  los noinbres de  lugar que linii de in- 
tegrar los ejemplos. Entre los que pueden ser at~.ibnidos a una inspiración li- 
teraria cita Atenas, ¡Roma y el rio Rin:  studet Athenis (pp. 77, 90) ; 
&iiisul Borne; morabov Ro~iie (p. 76); transiuil p'er i¿he?tun~ (p. 80). Excep- 
tuados estos tres, los nombres de  lugar están siempre, más o menos inmedia- 
tnmerite, relacionados con la geografía catalana y con la vida religiosa, poli- 
tica o intelectual de  un ci~idudsiio h ~ c e l o n é s  de la primera mitad del siglo s v ,  
súbdito de la corona de Arsgón. 

Pertenecientes a nacionalidades, están registrados los nombres de Arnr 
gón, Cataluña, Castilla, Mallorca, Francia : populus regis Aragonum (p. 61); 
de r l~agunia (p. 79) ; rex cathalaliorum (p. 61) ; uodo ad Castbllam (p. 78) ; 
rex uadit Barcincmana Maiovicar (p. 79); res  est in Frantia (p. 77). 

Barcelona es, con mucho, el nombre más frecuentemente citado entre los 
d e  cindadcs y sillas : z~icarius Ra~cinoxe (p. 75) ; episcopur Barcino?,e (p. 77) ; 
ntanai'Rarc2(no7le et intendo ire Romam, que sunl pulcre cinitates (p. 81). 
Siguen en importancia numérica Valencia, siempre acompañada del califi- 
cativo i~etus  «vieja»; uenio Valeq!tia zletcre ... res  transiuit Valentia ueteri 
( p .  80) ; Zaragoza : res est Cesaraugurle (p. 77) ; Tavrogoua, que latiniaa 
Tarracona: episcopus Tamcone (en genitivo, p. 75) ; Lérida : Ilerda (p. 79); 
Monblanc: Jfonie nlbo (p. 77): qiiiri Montroig: per ~Monteqn albunr. per 
Monlem ruheicm (p. 80) ; Daroca : Daraca (p. 79) ; Tortoss : Dertusa (p. 80) ; 
Touloiise : Talosa (p. 80) ; Balaguer : Balegario ; Perpiñán : Parpiniano 
(p. DO) ; bfiián ciuitas Dfedioloni~m (p. 105). Como localidades eii las cuales 
s e  seguían estiidios, además de Ruma y Barcelona, menciona Aviñón j p  hfont- 
peller, cuya célebre universidad atraía a los estudiantes catalanes: studet Aui- 
nione uel Alhenis (p. 77); stitdui Barcynone et in Monte pesulano bonid 
studiis (p. 81); y tombibn Riián : sticdco Beto~nagi (p. 76). 

r191 
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Además del Rin, ya mencionado, cita como nombre de ríos un Cama  
jluuins (p. 105), que no sabemos identificar más que con una corriente flu- 
vial de la Apulia, y ,  lo que es más iritcresnnte para nosotros, el Llobregat en  
una forma intermedia de evoliición disimilndora entre la forma actual y el 
Rubricatus antiguo : uado ad Lupricatum (p. I R ) .  

Tratarido de Is constriicción sintáctica de los nonibres coinpuestos. repe- 
tidamente aduce los de los monasterios de Montserrat y San Cngat. Verosi- 
milmente es también un nonibre de  monasterio el de San Juan (de las Aba- 
desas?) que con frecuencia acompaña los anteriores : episcopus Barcinoae eut 
in Mo~ite sewato uel iri Sol~cto Cui:ujate etc. (p. 77); ucicio de Monte ser&* 
de Sancto Cuctcfate de Sancto lohnnne (p. 80);  Regina trunsiuit per hfon- 
tem re7ratzim per Sa?ictii?n lohanliem (p. 81) .  Al repasar los nombres de  
ciudades, con extrañezn se echa de menos el de Gcrona, mucho iuás im- 
portante que otros centros de población cntalogados. 

Conio resumen de las anteriores observaciones podemos coiicluir que la 
Gramútica de Mates debe ser incorporada a las filas de las últimas gramáticas. 
medievales, adornadas con ilustraciones y deseos de  exclusividad científica, 
artística o práctica: gramáticas ad pyouerbinndtim, pro coudendis oralimii- 
bus, atendiei~do al romancium con la intercalación de  ejcmplos más o menos 
correctos, pero gramáticas lastrndas todavia por nbrnn~idorcs procedimientos 
escoliisticos, contra los cuales, en la época en que el libro se imprimía, s e  
habían desatado el furor, la pertinacia, 13 experiencia y la capacidad de 
los gramáticos renacentistas. 

Fundamentalmente constituye iin tratado sintáctico. Incluso cuando in- 
tercala fugaces disqiiisiciones morfológicas, se vale de ellas como recursos 
para formular definiciones o explicar regíme~ies : ciEl verbo neutro - dice - 
termina en o y significa algo que no pasa a los Iiombresn (p. 21) .  Fropia- 
mente fonéticos existen sólo los dos capítulos primeros, dedicados, además d e  
la definición y división de la gramática, a la letra y a La sílaba. Característica 
en este último es la doctrina sobre el diptongo : nExisten cuatro diptongos, es  
a saber, n u  y eu, oe y oe... Nosotros no escribimos ni pronunciams oe y 
oen (p. 2). Con estas palabras s i  justifica 1s normal presentación de los mismos 
en latín de la época par la letra e sola. La precedente afirmación nos lleva 
como de la mano a hacer notar cierto intento de normalizaciún ortográfica, 
comprobable en bastantes capítnlos ; pero .en otros, puede ser que sin culpa 
por parte del autor o editor, tropieza con Iss rutinas de  la época. Hasta el 
año 1415 no hemos podido comprobar la influencia de  la O~tografia de Tor- 
telli en grarnáticos catalanes. 

De otras cuestiones que afectan a la sustantividad del libro, tenemos pro- 
pósito de ocuparnos próximamente. Si nosotros hemos empezado el estudio 
interno de la Gramática (le Mates estimulados por voces amigas, quizá nues- 
tro ejemplo, por bueno o por malo, estimulará asimismo a otros a seguir 
por un camino poco trillado todavia. 




